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The article deals with the folklore and mythological interpretation of a
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cultural and faith dissimilarity between the given and other nations.
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3THUYECKHU YYKOM B AHI'JIMHCKOM U PYCCKOM
®OJIBKJIOPE XVII-XIX BB.

B cmamve paccmampusaemcs gonvknopuo-mugonocuueckas mpakmosKka
npeocmasumenss UHO20 OMHOCA KAK HeYyucmou cunvl. Auanusupyromcs
cpeoneseKosvlie U COBPEeMeHHble PYCCKUe U AHIULCKUe Jle2eHObl U No8epbs,
napemuu u OUaIeKmHble 8blPAdiCeHUsl, OMpaxcaouue Yyeavli KOMNIeKC HAUBHbIX
8327151006 HA DMHUYECKVIO, KOHQDECCUOHANbHYIO U KVIbMYPHYI0 HeCXodcecmy
€80€20 U UYHC020 HaApoOd.

Knrouesvle cnosa: smuuyecku uysxicot, Heuucmas cuid, HaueHoe CO3HAHue,
uyoeti.

JUis  KaXaoro Hapoja XapakTepHO CBOE COOCTBEHHOE BHUJCHHE
OKpy»karoiiero mupa. JlaHHass MbICJIb JIETJIa B OCHOBY KOHUEMNIIMH 3THUYECKOM
KapTuHBI Mupa, chopmymupoBanHoi P. Paadunmom. Kaxaplii Hapon Ttaxke
oOnamaeT cBoel COOCTBEHHOW HMCTOPHUYECKON MaMSThIO, KOTOpas SIBIISETCS
MapKepoM NPHHAJIEKHOCTH K ONPEAEICHHOMY 3THOCY, OCO3HAHUEM CBOEIO
OTJIMYHUS U CXOJCTBA MPH CPABHEHUU C IPYTHMH STHOCAMHU.

CornacHo uccnenoBanusMm ¢unocoda-kocmosiora M. Dimane «namarb 00
UCTUHHOM W HUCTOPUYECKOM COOBITHH WM TOJJTMHHOM TMEPCOHAXE XPAHHUTCS B
Hapojie He Oosiee ABYX WM TPEX CTOJIETUI», 3aT€M COOBITHE aCCUMUIUPYETCS C
Kareropueid MupuUUeckux aeucTBuil (O0oppOa € TUraHTaMH B aHTJIMHCKOM
donbKII0pe, Bparu-BeliuKaHbl B CKa3aHUSAX PYCCKOro cerepa u T.1.). [Ipogomkas
MbIcib M. Dnuazne, Mbl MOXEM MPEANONIOKUTh, YTO CO BpPEMEHEM W
Mupuyeckass MaMaTh YXOIUT B HE OBITUE M OCTAIOTCS JIHIIb OTACNIbHbIC
(bparMeHThl, KaKWX-TO HEACHBIX COOBITUH TPOUCXOJUBIIMX B JaJIEKOM
IPOILIOM M 00pOCIINX HEBEPOSTHHIMU MHOCKa3aHUsIMU. [lepen Hamu mpencTaér
o0nactp yxe He MHuba, a TUMOTEeTHUECKUX (HakTOB. OHHU MPEACTABIAIOT YXKe
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BpeMeHa He MU(UUYECKOW MamsATH Jollenell 10 Hac B (opMme MUPHUUECKUX
CKa3aHu#, ObUIMH, JIETEHJ WA CKa30K, UMEIOIIMX B CBOEM OCHOBE peajibHbIC
COOBITHSI, OOpOCIIIME HEBEPOSTHBIMH OIMUCAHUAMH B CHIYy YJaJEHHOCTH BO
BPEMEHU U B COOTBETCTBUU C 3TUM MX MPUYKpaIIMBaHUSA. ITO BpeMeHa KOrjaa
YeJIOBEUECTBO yTPATUJIO CBOIO HCTOPUYECKYIO TMaMsITh O peaJbHOCTH
MPOUCXOJIUBIINX KOT/Ia-TO COOBITHII, B COOTBETCTBHUU C YEM IMPOU3OIILIA UX
riodanu3anusi U IMOCIEeAyrolas KOHCEpBalUs B HAaMBHOM CO3HAHHWM 3THOCA.
TakoBbI, HAITPUMEP, YCTOMYUBBIE MPEACTABICHUS €BPONEUCKOIO0 KPECThSIHCTBA
O TOXIECTBE HEUMUCTOW CHUJIBI - YepTa, JbABOJIA C MPEACTABUTEIISIMU JAPYTHX
HALUU:

Then Jos’s native servant arose <...> then the maidservants got up, and
meeting the dark man in the passages, shrieked, and mistook him for the devil
(Thackeray W.M. Vanity Fair).

- He 3Haemb, He BUIUIB Pa3Be, YTO 3a 4elIoBEK? ThI TOJIBKO HA POXKY-TO
€ro MOTJISAIN, HA YXMbLIKU €T0 aHagemcKue TOM00YICs, 1a Ha BECh €r0 00bluatl
Nno2amublil, Ha XPIOK €T0 CEUHAYULL, HA 2TIYM-TO €T0 CKapeOoHblil 00paTu BHUMAHUE,
caelaidl MIJIOCTh. TeM TOJIBKO OT YepHo2o W OTIIMYACTCS, YTO X80Cma J1a KONblm
HeT <...>, cywui ucnaney (Conoryo @.K. Menkuii Oec).

[TonoOuble mpencraBieHUs 3aUKCUPOBAHBI U B MapEeMHUOJIOTHYECKOM
dboHae pycckoro sizbika: boe cozdan Aoama, a uwepm — monoasana; 3vbipAHUH
pbloic om 6oea, mamapun pwiyc om yepma, llepsozo uepemuca newuti pooud,
JKuowl 0a uepmu oonou wepcmu, becol u scuovr — demu camanwvt [10], boe
comeopus yana, a yopm - kayana [14, c. 257].

B 3HauuTenbHOW CTEMEHU ATO OOBACHSAETCA TEM, UYTO B HAPOIHBIX
JereHaax 4epT OKa3bIBaeTcs «mpapoauTesnem» Hauuh. COrlacHoO yKpamHCKOM
JIETeHJIe, YepT PEIInl COTBOPUTH KOTO-HUOY /b, MOJ00HOTO cebe. C ATOM 11eNbI0
OH HaKuJaJl B KOTEJI CMOJIBI U Pa3HOOOPA3HOTO KOJJOBCKOTO 3€bs U CTal
BapuTh. [lepBbIM OH BBIBapuil Xo0xJja. PemmB, 4TOo «HEIOBapwi», 4epT yepe3
HEKOTOpPOE BpEMS BBUIOBWJ M3 KOTJIA JISIXA-MOJIAKA, CIEAYIOLIMM OKa3ajcs
HEeMell, NOTOM TaTapuH. Kpome TOro, pycckue Ha3blBAIM YKpauHIIEB
yepmosvimu 2onogamu. Ilo nerenge, omHaxael l'ociogs u Caaroi Iletp
CITYCTHJIMCH ¢ HeOeC Ha 3eMJII0 U YCIBIIIAIN B KaMbIIIaX CTPAIIHBINA ITyM: TaMm
Opaiuch 4epT ¢ Xoxiaom. Cesron Ilerp «momMupum» aepyniuxcsi, OTOpBaB UM
rosioBel. Korma T'ocnoabs MOpUCTBIIWI €ro 3a CTOJb KECTOKUE Mephl, lletp
MIPUCTABWJI TOJIOBBI OOpaTHO, HO TIPU ITOM MEpenyTall UX: TaKUM 00pa3oMm, y
X0XJa oKaszajach ueproBa royioBa. Ilo nerenne u3 l'anuuuu, upirane — 3TO
MMOTOMKH >KEHIIIUHBI U YepTa, a MO T'YIYJIbCKUM IMOBEPHSIM OT JKEHIIUHBI U YepTa
MPOU30LLUIH BIaXH.

Ha ToXnecTtBo [bsiBOMAa W OSTHUYECKHM YY>KOIO TakKKe YKa3bIBaeT
CYILIECTBOBAHME CXOXXUX CKa3aHMM O TOM, Kak B VBaHOBCKYI0 HOYb MYXKHK
HallleJl [IBETOK MNanoOpOTHHUKA, CIIOCOOHBIA OTKPBITh €ro BIAJENbILy BCE KJIAJIbI,
OJIHAKO y HE3a/IauIMBOTO MYXXHKa MO OJHOW M3 BEPCHI IBETOK OBLI YKpaJeH
CTapbIM >KHJIOM, a 110 BTOPOM - HEUHCTHIM JTyXOM.
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Crnenyetr OTMETHUTb, YTO JJII PYCCKOTO HAaWBHOTO CO3HAHUS TPAIULIMOHHO
OTOXKJIECTBJIICHHE YepTe W HynaeeB (KuuoB): Oxono ocuoa nompéubcs —
becosckozo nHabepéuvcs. Cnyacoba scudy — Ha padocms becy. Ha ocuda u cam
boz ne yeooum. Ilocnenusis mocaoBuila MOJAYEPKUBAECT HE TOJBKO, YTO €BPESM
TPYJHO B 4YE€M-TO YroAuTh, HO W Ha HUX «0co0o0e», MpeHEeOPEKUTETHLHOE
oTHoIeHue Kk bory u penurun: boe u srcuda xpanum, a scuo Eeo 6panum. Om
aorcuoa u boe muoco pas nnaxan. Ymo bozy y200Ho, mo scudy nHenpuecoono. Ymo
boey epewno, mo srcudy cmewno. Ymym orcuowt sHcudosckoco 6oea Mamona.

Mamona — oauH ®3 OOTOB S3BIYECKOTO IMAHTEOHA, SIBIISBIITUIACS
MOKPOBUTEJIEM OOTaThIX JIoAeH. B XpucTHaHCKON Tpaaulluu acCOIMUPOBAIICS C
nbpsiBoJIOM. B anokpudax MamoHa gBISIETCSI OJHUM U3 MPEACTABUTEIEH «CHIIbI
OecoBckoit», mnportuBocrosimiet bory u anremam. JlaHHBIM 00pa3 BO3HUK
BCJICZICTBUE HAPOJHOTO TIEPEOCMBICICHHSI €BAHTEIIbCKOTO 00pa3a MaMOHBI
(6oxecTBa OorarcTBa). B cBs3M ¢ 3TUM ynomuHaHue o MamoHe 0€33aKOHHOM,
MaMOHE HACBUIBHOM M HAaX0XEeM — ONAaCHBIX JIEMOHUYECKUX CYIIECTBaX —
BCTpEYAeTCs B 3aroBOpax M HMCTOPUKO-JIMTEPATYpHBIX NaMsATHUKaX. Tak, B
«MonutBe Apxuctparura Muxauia oT y ckomy» (koHer; XIX B.) roBoputcs o
Mamone — Oece mpoxisitoM. Kpome Toro ciyxenne MamoHE HMCKOHH
IIPOTHUBONOCTABIIIIOCH CI1y’KECHUIO Xpucry: «Pabortatn Mamone
HempaBegHomy» [12, c. 322-323]. ITlosToMy B PYCCKHX TIOCIOBHIIAX
YKa3bIBae€TCsl Ha CBSA3b €BPEEB C HEUMCTOM CUJIOW: becvl u dcudvl — oemu
camanwvl;, 'V ocuoa u bec 6 Hanvkax cayscum. C Hcuoom 3Hamvcs — ¢ becom
ceazamocs. He naoo u beca, xonu ocud 30ecs. Hem beca 6 dome — npumu
ocuoa. Kuo 6 xamy — awmeenvt uz xamol. Kud, kak b6ec — HUxkoz20a He
nokaemcs. ’Kuo ne cunou bepém, a uckyueHuem.

B cpemnune Beka peryiaspHO IUPKYJIUPOBAIM CIYyXH O TPSAYyIIEM
pOXJIEHUH AHTUXPHUCTa, TIPUYEM €ro Marepbio Bceraa Oblaa myneiika: In the
year 1599 ... Antichrist had been born at Babylon and that already the Jews of
that part were hurrying to receive and recognize him as their Messiah [3, p.
232-233]. In 1600 the Man of Sin had been born in the neighbourhood of Paris
of a Jewess named Blanchefleur who had conceived by Satan [3, p. 234]. A
COTJIACHO CPEIHEBEKOBBIM MYCYJIIBMAaHCKHM TOBEPhsIM ChiH CaTaHbl 3aBOIOCT
mup Bo riaBe apmuu u3 40 000 nyznees. laxxe B EBanrenuu ot MoanHa B cBoeit
oOmmuHuTeNnbHON peun Mucyc Has3pIBaeT €BpeeB ACTHbMHU NbSIBOJIA: 6bl OMY d
[6awezo] Oiasona ecmé, u noxomu omyd eduieco Xoweme MEOPUMU. OHDB
uenoerskoyoitiya 61 UCKOHY, U 60 icmuHrs He cmoumb [11, 8: 44].

B KonbiMCKOM Hapeuuu oicudamu Ha3bIBalOT jgecHulx wepmeti [9, ¢. 51].
MuTepecHo TakKe, YTO B OPJOBCKOM TOBOPE Jicu0 0003Ha4aeT 6opobws [13, C.
118], a B Jlankammpe ObITyeT mocioswuiia - A spink and a sparrow are the devil's
bow and arrow [5, p. 187]. Ha Ykpaune Takxe MpOCIIeKUBAECTCS CBSI3b JaHHOU
TPHAJIBI oHcUO - uepm - 8opobell, T.K. BOPOObU 30BYTCS Yopmogo Haciuus. bonee
TOT0, KPECTbSHE BEPST, YTO BOPOObM, MOJOOHO XKHUAAM U UYEPTAM, HE JHOOST
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caja, MO3TOMY TOT, KTO XO4Y€T OTOrHaTh BOPOOBEB OT TOCEBa, MOJDKEH IpU
CCSIHMU Ma3aTh PYKH OCBSIIEHHBIM cajioM [8].

JluToBCcKkass TmociOBHIIA TWAcUT: Yyowcum Oyxom 6ceeoa BoHsem.
AHanornyHasi pycckasi MOCJIOBULIA yTBepxknaet: Kakog owcuo, makosa u ezo
gonb. CoOracHO MMPOKO pacnpocTpaHeHHOMY B EBpore B CpenHue Beka
MPEIPacCyIKy, €BPEH MCTOYAIOT OTUETJIMBBIA M HENPUSATHBIA 3amax, KOTOPBIU
OHM TIOJIyYWJIM B Haka3zaHue 3a pacmsatue Mucyca. IlepBeiM ke 3muTeT
«3JIOBOHHBIE» €BpesM Jall pUMCKAKW umieparop Mapk Aspemuit: «Mapx
Aspenuii ... 6611 8 docade om 31080HHBIX U Yacmo Oyumywux uyoees» [1, p,
316]. Ilo MOHATHIO CPEAHEBEKOBOTO YENOBEKAa, CBATHIC OyXH OJaroyxaroT
YAUBUTEIILHBIM M TPUSTHBIM 3allaxoM, B TO BpeMs Kak 3ibie ayxu u CaraHa
ucTodaroT 3imoBoHHE. CMpaj — OTIMYUTENBbHBIA TpU3HAK dYepTa: o00pas
pacrajamonieics MIOTH CBUAETEIBCTBYET O MbSBOJIBCKUX KO3HSIX. JTa Tema
4acTO BO3HUKAET U B JIEMOHOJIOTMYECKOW JIUTEPATYPE, U B XYJ0KECTBEHHOMU
npose. Tak, B [losbIe BcTpedaeTcs npeacTaBieHUE O BOJASTHOM B OOJIMKE €Bpes:
OBLTMYKA pPAacCKa3blBaeT, Kak pbIOaK BBUIOBMI M3 peku HapeB BopsHOTO -
MAeHbKo20 e8pesi 8 epMOJIKe U Xaname, KOMOpbvll 4mo-mo OopMoman no-
espeticku. BoasiHOI pa3opBaji ceThb U BBHICKOYWIJI B BOJIy, OCTaBUB IOCJE ceOs
3anax cepsol [2]. Takum oOpa3oM, B HAPOJAHOM MPECTABICHUU CHEIU(PUIECKUA
«3amax» SBJISIETCS] OJTHUM U3 DJIEMEHTOB HH(PEPHAILHOCTH, YTO TaKKe CONMKAET
HEUHUCTYIO CHITY C dTHUYECKH UYKUM.

Yro Kacaercs aHIJIMICKOTO SI3bIKa, TO JaXKe caMO 3BEMUCTUYECKOE UMS
apsiosia - Old Nick stumosnorndyeckun BocxoauT K uHocTpaniy. CorjacHo
Oxford English Dictionary, Nick - sto nepuBar mmenu Niccolo u3BecTHOTrO
UTAIIbIHCKOTO MOJIMTHYECKOTO nesTens Hukkono Makuasemnu (1469-1527). Tlo
MbIcTu amepukaHckoro wucropuka II. CtperepHa, MakuaBemuin U 370 B
CO3HAHWU OOJIBIITMHCTBA JIFOJSH SIBJISIOTCS MPAKTUYSCKH CHHOHUMaMU [/]. A 1o
IIMPOKO PACIPOCTPAHEHHOMY MHEHUIO MPEACTABUTENICH LEPKBU TOrO MEPUOAA
aBTOPOM CaMoO#l M3BeCTHON paboThl mbicauTens "['ocymapp" ObUT caM IbSBOI,
MO3TOMY B CKOPOM BPEMEHU €T0 CTATH OTOXIACCTBIISITH C JIbIBOJIOM OYKBAJIBHO.
Tpunuate JeT crycTs mocjae ero CMEepPTH, €ro UMs ObLJIO M3BECTHBIM B AHTJIHH.
A k xoHy XVI B. 3T0 uMs ObUIO 3HAaKOMO ILIMPOKOMY KpyTy NyOJUKH,
V. lllekcriup mcmons3oBas ero B komeauu "Merry wives of Windsor": Am |
politic? am | subtle? am | a Machiavel? (Shakespeare W. Merry wives of
Windsor).

Cas3b npsiBosia ¢ umeneM Nick (Michael) Takxe mpociexuBaercs B psaje
noBepHii, cymecTByronmx B rpadcreax Anrauu: On Old Michaelmas Day the
Devil throws his club over the bramble bushes as he marches over the land,
making the blackberries unfit for eating. No Sussex person ever picked the
berries after October 11th. The odd Sussex saying 'as black as the Devil's
nutting bag' is associated with the superstition that it is unwise to gather nuts in
autumn on a Sunday because that is when Old Nick is himself out nutting [6].
IIpy 5TOM TpagUIIMOHHOE MECTO >KUTEIbCTBA HEUUCTOM CHJIBI - aJl TaKXKe
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aCCOLIMMPYETCSl C MHBIMH CTPaHAMH, Yallle BCETO COCETHUMU: DUHIAHOUSA —

yepmosa cmoponywka [10], If anyone doubt of purgatory let him go to Scotland

and his doubt will be dispelled [3, p. 327]. B cpene HeMEIKOTO KPECThIHCTBA

BILIOTH 10 cepearHbl XX B. ObITOBaJIO MOBEPhE, UTO AHIIIUS - 3TO €IIe OJTHO

CJIOBO /i1 0003HAUYEHUs MOTYCTOPOHHETO MHpa, MUPA MEPTBBIX, YTO TaKKe

HaIuio oTpakeHue B s3pike: HOw the bells are ringing in England! (Beipakenne

UCTIOJIB30BaJIOCh BO BpeMsi MOXOpOHHOW mporeccuu), How my children are

crying in England!, o0braHO roBOpHiIa MaTh, TOCKYIOIMIAS MO YMEPIINM JICTSIM

[5, p. 177]. B aT0 e Bpems, cBOs CTpaHa, Kpal, rpad)CTBO MBICIATCS Kak

CIMHCTBEHHO IpaBeanbie: There are more saints in Cornwall than there are in

the Heaven [4, p. 1], Crasumcs Mockea nesecmamu, KoIoKoIamMu 0a Kaladamu,

Mamywrxa Mockea benokamennas, 31amoenasas, x1eb60cobHas, npasociasHas,

cnogooxomausas, B Mockee copox copoxos yepxaeii.

Takum 00pa3oM, dYepThl, MPEANUCHIBAEMBIC MPEACTABUTEISIM HHBIX
ATHOCOB HaWBHBIM CO3HAHHEM, B OOJIBIIMHCTBE CBOEM UMEIOT MU(POTIOTUYECKYIO
ocHOBY. OlleHKa HMHOPO/ILIEB KaK BPAKICOHBIX U OMACHBIX CYIIECTB BOCXOJUT K
apXan4eCKUM BEPOBaHMUSIM O TOM, UTO BC€ TNPHUILEAIINE H3BHE U HE
pUHAAIeKAIIME OJMKaNIIIeMy COOOIECTBY JIFOAM SIBIISIOTCS TPEICTABUTEIIMU
«HHOTO0» MHpPa — «Iy’KUMI» U 00JIaal0T CBEpXbECTECTBEHHBIMH CBOMCTBaMHU. B
(bOBKIIOPE K «IyKUM» KPOME HHOPOIIIEB 3aBEOMO OTHOCHUTCS HEUUCTAs CUIIA.
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